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SK lk 2 on teil lõik: Teised riigiasutused selle eest tasu ei maksa, õppijad tasuvad 
koolituste eest ise. Seega seab niisugune korraldus teised riigikeele õppijad 
kinnipeetavatest õppijatega ebavõrdsesse olukorda. Mida te mõtlete sellega, et 
 "õppijad tasuvad koolituste eest ise ? Kui on riigi rahastusest pakutav koolitus, nagu 
töötukassa ja INSA pakuvad, siis inimene ise ei maksa koolituse eest, tasu ei saa, see 
on õige, aga inimene ise ka ei maksa midagi. Kas on mõeldud, et koolitusega 
kaasnevad kulud tasuvad inimesed ise vms?  Võib-olla lihtsalt välja jätta see viimane 
osa lausest? 

Arvestatud. Seletuskirja teksti muudetud vastavalt sisendile. Tekst seletuskirjas: 
Teised riigiasutused selle eest tasu ei maksa. Seega seab niisugune korraldus teised 
riigikeele õppijad kinnipeetavatest õppijatega ebavõrdsesse olukorda. 
 

Kultuuriministeerium Kooskõlastamise tähtaja jooksul kooskõlastust ei saabunud. 

Haridus- ja Teadusministeerium Kooskõlastamise tähtaja jooksul kooskõlastust ei saabunud. 

Siseministeerium Kooskõlastus edastatud, ettepanekud puudusid. 

Haridus- ja Noorteamet Arvamus edastatud, ettepanekud puudusid. 

Eesti Töötukassa Kooskõlastamise tähtaja jooksul arvamust ei saabunud. 

Keeleamet Arvamus edastatud, ettepanekud puudusid. 

Integratsiooni Sihtasutus Kooskõlastamise tähtaja jooksul arvamust ei saabunud. 

 


